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I. AHOTANNUA

Kypcpr ,,Cnenuanu3upaH 4YyXJ €3UK - aHTIMUCKU~ aKLEHTHUpA
BbPXY YCBOSBaHETO Ha cnenuduyHaTa JEeKCHUKAa M CTHUI, XapaKTEepHHU 3a
CbBPEMEHHHUS €3MK Ha TypH3Ma, KakKTO M BBPXY NpUIOOMBaAHETO Ha
HEOOXOIUMMHUTE YyMEHHUS 3a ycHellHaTa peajlu3alus Ha CTYIEHTHUTE Ha
nazapa Ha Tpynxa. M3mon3BaT ce pa3HoOOOpa3HU HMHTEpakKTUBHHU Gopmu
Ha oOydyeHUEe: Mpe3eHTAUUU, Ka3yCu, JUCKYCHUU, IPOEKTHU, POJIEBU UTPHU
u ap.

Bs3 ocHoBa Ha 0a30BHTE €3MKOBM 3HaAaHUA MU YMEHHs Ha
TPETOKYPCHULIMUTE OT cHnenuajlHocT TypusbMmM, OT TAX C€ OvakBa Ja
uMaT HUBO Ha BJlajgeeHe Ha aHrauickum e3uk mnoHe bl cnopen
eBpomelickara €3MKOBa paMKa, 3a Ja HM3ydaBaT MNOCOYEHHUSA MOAYIHI.
OcBeH TOBa, HEOOXOIUMO € J1a Ca YyCBOMJIHU OCHOBHUTE Ha TypU3Ma KaTo
MHAYCTPUS B ChbBPEMEHHUSN CBSIT U HEHHOTO MSICTO B MKOHOMHUKATAa Ha
bsarapus.

- u3rpaxjaHe Ha 3HaHuUs U pa3bupaHe: ¢ YyCBOSIBaHEe Ha
HOCOYEHHUTE MNO-A0JY TeMH B MoOJyjda, CTYAEHTUTE TMNOCTEHNEHHO
HaBJIM3aT B MaTepusATa Ha CHENHUAJU3UpPAaHUS AaHTIUMUCKHU €3HUK 3a
Typu3Ma U HU3rpaxjnaT 3HaAHUSA U YMEHHUsS 3a OOopaBeHe C JEKCHUKATa Hu
cneunpUUIHUTE 3aJadyud, KOHTO E€JIHMH CHBPEMEHEH CHEINHAaJIHCT B
Typu3Ma ce Hajara jJa M30bJHsSIBAa B €XeJHEeBHaTa cu pabora.

- IPUJIOKEHUS] HAa 3HAHUSTA U YMEHHUATA: OCHOBHO TE€3U 3HAHUA U
YyMEHHUS ce mpuiarat B obimacTTa Ha TypHU3Ma: TYPUCTHUYECKHU areHIUHU,
TypomnepaTopcTBO, PECTOPAaHTBLOPCTBO u XOTEIUEeEPCTBO,
€KCKYpP30BOJACTBO U Ap.

- CIOCOOHOCT 3a pa3MIUpsABaHEe HAa 3HaHUATA U GOpMUpaHE Ha
HOBM YyMeHusa: ycBosBaHeTo Ha wMonayuaa CIIEINMAJIU3NUPAH UYUYX/I
E3UK - AHTJIUMCKW” naBa mupoka BH3MOXHOCT 3a pa3MHUpsABaHE Ha
3HAHUSTA OTHOCHO HHTEpHNpEeTUpaHe Ha nHpopmManudaTa 3a
TYPUCTUYECKH JEeHHOCTH B paMKUTE Ha Ppa3JIu4YHU MOJIEIAH U
nonoOpsBaHe Ha yMEHHUS 3a BOJEHE Ha MNPEroBOpPHU, KOMYHUKALUA U
YyCHhbBbpPUIEHCTBaAaHE HAa MUCMEHHUS M yCTEH €3UK Ha AHTIUHUCKHU €3UK B

chepaTa Ha TypusMma.

I.TEMATHUYHO CBbABbPKAHHUE

No.
no HAUMEHOBAHUWE HA TEMUTE U IOATEMHUTE
pen
1 Tema mepBa Trends in tourism
2 Tema Bropa: Advertising and publicity in tourism
3 Tema tpera: Accommodation and hotel management
4 Tewma ueTBbpTa: Sustainable tourism
5 Tewma uerBbpTa: Catering and restaurants
6 Tema nera: Event management
7 Tema cenma: Transportation
8 Tema ocma: Types of tourism




INI. METOJIU HA HOJATOTOBKA U NPOBEXJTAHE HA
OBYUYEHMUE?

- VYuebuu pecypcu: “Oxford English for careers — Tourism 37
(OUP), “English for international tourism — upper-
intermediate”(Pearson)

- y4eOHU NEHWHOCTH: CTYAEHTHUTE Pa3BUBAT YETHUPHUTE OCHOBHH
€3MKOBW YyMEHHS — YeTEHEe, NucaHe, pa3OupaHe U ciaymaHe Ha
AHTIUHCKHU €3MK; NPOBEXJAaT OHJNAWH JUCKYCUH CHC CBOS
npenojgaBaTed, KAKTO M KOHPEpPEHTHA BPpb3Ka MOMEXAY CH.

IV. pOPMHU HA KOHTPOJI

ml)\lgé;[ BUJ U ®OPMA HA KOHTPOJIA Bpoii | UA3 u.
1. CemecTpuajeH (TeKylr) KOHTPOJI -
1.1. |IIpe3enTtanun 4 128
00110 32 ceMecTpHaJIeH KOHTPOJI: 4 128
2. CecueH (KpaeH) KOHTPOJI
2.1. |UWznut (mpuchCTBEH TECT) 1 40
Q01110 32 ceceH KOHTPOJI: 1 40
0010 32 Bcuukn (OPpMH HA KOHTPOJI: 5 168

V.IUTEPATYPA

SAABJIKKUTE/THA JIMTEPATYPA:

1. EnektpoHHM y4eOHM MaTepHaIM MO AUCHUILIMHATA ,,ClielHaIM3upaH 9yK/]l €3UK -
aHTJIMICKU® — TOopaaud CHenu(PUYHOTO HM3MCKBAHE 3a MOJ3BAaHE Ha AaBTCHTUYHU
anrmiicku yueOnurm “Oxford English for careers — Tourism 3” (OUP),
“English for international tourism — upper-intermediate”(Pearson),
KOUTO C€ Pa3NpoCTpaHsBaAT upe3 OBJITrapCcKu M3AATENICTBA, MPEMNOoIaBaTEICKOTO TSIIO
HAMa TPaBO Ja KayBa ChABPXKAHUETO Ha Te3W Yy4yeOHMIMB Iuiatrpopmara 3a
JIYcTaHIIMOHHO oOyueHue Ha Y —Baphna. OT cTyfeHTUTe ce 04akBa Jia HabaBAT caMu
KHIDKHUTE TeJa, 3a J1a C€ MOJATOTBAT 3a CHOTBETHHUS BUJI M (opMa Ha KOHTPOJ IO
MOJyJIa.

JON'BJIHUTEJIHA JIMTEPATYPA:
1. “High season — English for the hotel and tourist industry”, OUP

websourcesandself-studysourcesfromthelnternet (cien xkoHcynTamus ¢bC ChbOTBETHHSI
npernoaBaren).

"Merozure 3a OArOTOBKA ¥ MPOBEXKIAHE HA OOYUEHHE CE IPEACTABAT B ChOTBETCTBHE C yTBbpACHATa MHCTPYKIHS 3a
pa3paboTBaHe Ha yd4eOHa mporpama 3a JUCLUMIUIMHA B JAWCTaHIMOHHAa (opma Ha oOydyeHHe Ha lKOHOMHUYECKH
yHHUBepcuUTeT — BapHa.



